
Onverminderd de rechten van derden, is de notaris ertoe gehouden,
wanneer de in artikel 93ter bedoelde akte verleden is, behoudens
toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 van het Gerechtelijk Wetboek,
de bedragen en waarden die hij krachtens de akte onder zich houdt
voor rekening of ten bate van de belastingschuldige, uiterlijk de achtste
werkdag die volgt op het verlijden van de akte, aan de krachtens
artikel 93ter aangewezen ambtenaar te storten tot beloop van het
bedrag van de belasting over de toegevoegde waarde en bijbehoren die
hem ter uitvoering van artikel 93ter ter kennis werden gebracht en in
zoverre deze belasting en bijbehoren aanleiding hebben gegeven tot een
dwangbevel als bedoeld in artikel 85 waarvan de tenuitvoerlegging niet
werd gestuit door een in artikel 89 bedoelde vordering in rechte.

Daarenboven, indien de sommen en waarden waarop onder derden
beslag werd gelegd minder bedragen dan het totaal van de sommen
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers en aan de verzetdoende
schuldeisers, hieronder begrepen de ontvangers van de belasting over
de toegevoegde waarde, moet de notaris, op straffe van persoonlijke
aansprakelijkheid voor het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die
volgt op het verlijden van de akte hierover inlichtingen verstrekken
aan :

1o de dienst die daarvoor aangewezen is door de Minister van
Financiën, zijn gedelegeerde of de bevoegde overheid, en dit door
middel van een procedure waarbij informaticatechnieken worden
gebruikt;

2o de krachtens artikel 93ter aangewezen ambtenaar bij een ter post
aangetekende brief, wanneer de notaris omwille van overmacht of een
technische storing de inlichtingen niet kan verstrekken overeenkomstig
de bepaling onder 1o of wanneer hij voorafgaandelijk het bericht
bedoeld in artikel 93ter bij ter post aangetekende brief heeft verstuurd.

De datum van de inlichting is, naar gelang het geval, de datum van
ontvangstmelding meegedeeld door de dienst die daarvoor door de
Minister van Financiën, zijn gedelegeerde of de bevoegde overheid is
aangewezen, of de datum van neerlegging ter post van de aan-
getekende brief.

§ 2. Wanneer eenzelfde bericht achtereenvolgens wordt verstuurd
volgens de procedures voorzien respectievelijk in § 1, derde lid, 1o

en 2o, dan zal het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, derde lid, 2o,
slechts primeren indien de datum van toezending de verzendingsda-
tum van het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, derde lid, 1o,
voorafgaat.

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan de overschrijving of
de inschrijving van de akte niet aan de Staat worden tegengeworpen
indien de inschrijving van de wettelijke hypotheek geschiedt binnen
acht werkdagen van de datum van de inlichting bedoeld in § 1,
vierde lid.

Zonder uitwerking ten opzichte van de schuldvorderingen inzake
belasting over de toegevoegde waarde en toebehoren, waarvoor de in
artikel 93quater bedoelde kennisgeving werd gedaan, zijn alle niet
ingeschreven schuldvorderingen waarvoor slechts na het verstrijken
van de in § 1, derde lid, voorziene termijn wordt beslag gelegd of verzet
aangetekend.

§ 4. De Minister van Financiën, zijn gedelegeerde of de bevoegde
overheid bepaalt de voorwaarden en de toepassingsmodaliteiten van
dit artikel. ».

Art. 21. In artikel 93sexies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 8 augustus 1980, worden de woorden « derde lid » vervangen
door de woorden « § 3, eerste lid ».

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 22. De artikelen 14 tot en met 21 hebben uitwerking met ingang
van 1 maart 2007.

HOOFDSTUK V. — De slapende rekeningen, safes
en verzekeringsovereenkomsten

Afdeling 1. — Inleidende bepalingen

Art. 23. Voor de toepassing van dit hoofdstuk en zijn uitvoerings-
besluiten wordt verstaan onder :

1o rekeningen : zichtrekeningen, spaarrekeningen, deposito-
rekeningen met vaste looptijd of opneembaar met opzegging, effecten-
rekeningen of alle andere door instellingen-depositaris voor hun
klanten gehouden rekeningen waarop de tegoeden zijn geïndividuali-
seerd;

Sans préjudice des droits des tiers, lorsque l’acte visé à l’article 93ter
est passé, le notaire est tenu, sous réserve de l’application des
articles 1639 à 1654 du Code judiciaire, de verser entre les mains du
fonctionnaire désigné en vertu de l’article 93ter, au plus tard le huitième
jour ouvrable qui suit la passation de l’acte, les sommes et valeurs qu’il
détient en vertu de l’acte pour le compte ou au profit du redevable,
à concurrence du montant de la taxe sur la valeur ajoutée et des
accessoires qui lui ont été notifiés en exécution de l’article 93ter et dans
la mesure où cette taxe et ces accessoires ont donné lieu à une contrainte
visée à l’article 85 dont l’exécution n’est pas interrompue par l’action en
justice prévue à l’article 89.

En outre, si les sommes et valeurs ainsi saisies-arrêtées sont
inférieures à l’ensemble des sommes dues aux créanciers inscrits et aux
créanciers opposants, en ce compris les receveurs de la taxe sur la
valeur ajoutée, le notaire doit, sous peine d’être personnellement
responsable de l’excédent, en informer au plus tard le premier jour
ouvrable qui suit la passation de l’acte :

1o le service désigné à cette fin par le Ministre des Finances,
son délégué ou l’autorité compétente, au moyen d’une procédure
utilisant les techniques de l’informatique;

2o le fonctionnaire désigné en vertu de l’article 93ter, par lettre
recommandée à la poste, lorsque le notaire ne peut, en raison d’un cas
de force majeure ou d’un dysfonctionnement technique, communiquer
l’information conformément au 1o ou lorsqu’il a adressé préalablement
l’avis visé à l’article 93ter par lettre recommandée à la poste.

Selon le cas, la date de l’information est celle de la date de l’accusé de
réception communiqué par le service désigné à cette fin par le Ministre
des Finances, son délégué ou l’autorité compétente, ou de la date de
dépôt à la poste de la lettre recommandée.

§ 2. Lorsqu’une même information est adressée successivement selon
les procédures prévues respectivement au § 1er, alinéa 3, 1o et 2o,
l’information établie conformément au § 1er, alinéa 3, 2o, ne prévaut que
lorsque sa date d’envoi est antérieure à la date d’expédition de
l’information établie conformément au § 1er, alinéa 3, 1o.

§ 3. Sans préjudice des droits des tiers, la transcription ou l’inscrip-
tion de l’acte n’est pas opposable à l’Etat, si l’inscription de l’hypothè-
que légale a lieu dans les huit jours ouvrables de la date de
l’information visée au § 1er, alinéa 4.

Sont inopérantes au regard des créances de la taxe sur la valeur
ajoutée et d’accessoires notifiés conformément à l’article 93quater, toutes
créances non inscrites pour lesquelles saisie ou opposition n’est
pratiquée qu’après l’expiration du délai prévu au § 1er, alinéa 3.

§ 4. Le Ministre des Finances, son délégué ou l’autorité compétente
détermine les conditions et les modalités d’application du présent
article. ».

Art. 21. Dans l’article 93sexies du même Code, inséré par la loi
du 8 août 1980, les mots « alinéa 3 » sont remplacés par les mots
« § 3, alinéa 1er ».

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 22. Les articles 14 à 21 produisent leurs effets le 1er mars 2007.

CHAPITRE V. — Les comptes, coffres
et contrats d’assurances dormants

Section 1re. — Dispositions préliminaires

Art. 23. Pour l’application du présent chapitre et ses arrêtés
d’exécution, il y a lieu d’entendre par :

1o comptes : comptes à vue, carnets d’épargne, comptes de dépôt à
terme ou remboursables avec préavis, comptes-titres ou tous autres
comptes dans lesquels sont individualisés les avoirs détenus par les
établissements dépositaires pour compte de leurs clients;
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2o verzekeringsovereenkomsten : verzekeringsovereenkomsten onder-
worpen aan het Belgisch recht die, hetzij bedoeld worden in artikel 97
van de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst,
hetzij bruidschats- of geboorterisico’s dekken, en die gesloten zijn ten
gunste van een natuurlijk persoon. De aanvullende verzekerings-
dekking die voorziet in de uitkering van een kapitaal bij overlijden
volgt de hoofddekking bedoeld in voornoemd artikel 97;

3o slapende rekeningen : rekeningen die niet het voorwerp hebben
uitgemaakt van een tussenkomst door de houders sinds minstens
vijf jaar;

4o slapende safes : safes waarvoor de huurprijs sedert minstens
vijf jaar niet is betaald en die op initiatief van de instelling-verhuurder
zijn geopend na opzegging van de huur;

5o slapende verzekeringsovereenkomsten : verzekeringsovereenkom-
sten die niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een tussenkomst
door de begunstigde binnen zes maand nadat de verzekerings-
onderneming kennis heeft gekregen van het feit dat het risico zich heeft
voorgedaan;

6o instelling-depositaris :
a) iedere kredietinstelling bedoeld in artikel 1, tweede lid, 1o,

van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen;

b) iedere beleggingsonderneming bedoeld in de wet van 6 april 1995
inzake het statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen,
die werkzaam is in België en volgens het Belgisch recht van het publiek
gelddeposito’s, andere terugbetaalbare gelden of effecten in ontvangst
mag nemen;

c) DE POST;
7o instelling-verhuurder : iedere kredietinstelling bedoeld in artikel 1,

tweede lid, 1o, van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen, die safes verhuurt;

8o verzekeringsonderneming : elke verzekeringsonderneming in de
zin van artikel 91bis, 1o en 2o, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen;

9o verzekeringsbemiddelaar : iedere persoon die doet aan verzeke-
ringsbemiddeling zoals bedoeld in artikel 1, 1o, van de wet van
27 maart 1995 betreffende de verzekerings- en herverzekerings-
bemiddeling en de distributie van verzekeringen;

10o houder : iedere natuurlijke persoon, met inbegrip van de
rechthebbenden en de wettelijke vertegenwoordiger, die bevoegd is om
te beschikken over de tegoeden op de slapende rekening;

11o huurder : iedere natuurlijke persoon die toegangsrecht tot de safe
heeft;

12o begunstigde : elke natuurlijke persoon die verzekerde prestaties
mag opvragen in toepassing van de wet van 25 juni 1992 op de
landverzekeringsovereenkomst;

13o tussenkomst door de houder : elke verrichting door de houder op
één van zijn rekeningen bij de instelling-depositaris of elk contact van
de houder met de instelling-depositaris;

14o tussenkomst door de huurder : betaling van de achterstallige
huur door de huurder en elk contact van de huurder met de instelling-
verhuurder;

15o tussenkomst door de begunstigde : elk contact van de begun-
stigde met de verzekeringsonderneming met betrekking tot de veref-
fening van de verzekerde prestaties;

16o FEBELFIN : Belgische Federatie van de Financiële sector;
17o Kas : Deposito- en Consignatiekas als bedoeld in artikel 1 van het

koninklijk besluit nr. 150 van 18 maart 1935 tot samenschakeling van de
wetten betreffende de inrichting en de werking van de Deposito- en
Consignatiekas en tot aanbrenging van wijzigingen daarin krachtens de
wet van 31 juli 1934.

Art. 24. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op :
1o de levensverzekeringsovereenkomsten die gesloten worden in het

kader van :
a) de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en

het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid;

b) Titel II, Hoofdstuk I, Afdeling 4, van de programmawet (I) van
24 december 2002;

2o de levensverzekeringsovereenkomsten die gesloten worden in
uitvoering van een toezegging van een aanvullend pensioen,
in het kader van de beroepsactiviteit, andere dan deze bedoeld in de
bepaling onder 1o;

2o contrats d’assurances : contrats d’assurances soumis au droit
belge, soit visés à l’article 97 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat
d’assurance terrestre, soit couvrant les risques de nuptialité ou de
natalité, et conclus au bénéfice d’une personne physique. La couverture
d’assurances complémentaires prévoyant un capital payable en cas de
décès suit la couverture principale visée à l’article 97 précité;

3o comptes dormants : comptes qui n’ont fait l’objet, de la part des
titulaires, d’aucune intervention depuis au moins cinq ans;

4o coffres dormants : coffres pour lesquels le loyer n’a pas été payé
depuis au moins 5 ans et qui ont été ouverts à l’initiative de
l’établissement loueur après résiliation du contrat de location;

5o contrats d’assurances dormants : contrats d’assurances qui n’ont
pas fait l’objet de la part du bénéficiaire d’une intervention dans les six
mois de la prise de connaissance de la survenance du risque par
l’entreprise d’assurances;

6o établissement dépositaire :
a) tout établissement de crédit visé à l’article 1er, alinéa 2, 1o, de la loi

du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit;

b) toute entreprise d’investissement visée à la loi du 6 avril 1995
relative au statut et au contrôle des entreprises d’investissement, qui
exerce son activité en Belgique et qui peut recevoir du public en vertu
du droit belge des dépôts en argent, d’autres fonds remboursables ou
des titres;

c) LA POSTE;
7o établissement loueur : tout établissement de crédit visé à l’arti-

cle 1er, alinéa 2, 1o, de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des institutions de crédit, qui loue des coffres;

8o entreprise d’assurances : toute entreprise d’assurances au sens de
l’article 91bis, 1o et 2o, de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des
entreprises d’assurances;

9o intermédiaire en assurances : toute personne procédant à de
l’intermédiation en assurance tel que défini par l’article 1er, 1o, de la loi
du 27 mars 1995 relative à l’intermédiation en assurances et en
réassurances et à la distribution d’assurances;

10o titulaire : toute personne physique, en ce compris les ayants droit
et le représentant légal, ayant le pouvoir de disposer des avoirs sur le
compte dormant;

11o locataire : toute personne physique qui a le droit d’accès au coffre;

12o bénéficiaire : toute personne physique pouvant prétendre à des
prestations assurées en application de la loi du 25 juin 1992 sur le
contrat d’assurance terrestre;

13o intervention du titulaire : toute opération du titulaire sur un de
ses comptes auprès de l’établissement dépositaire ou tout contact du
titulaire avec l’établissement dépositaire;

14o intervention du locataire : paiement du loyer en retard par le
locataire et tout contact du locataire avec l’établissement loueur;

15o intervention du bénéficiaire : tout contact du bénéficiaire avec
l’entreprise d’assurance relatif à la liquidation des prestations assurées;

16o FEBELFIN : Fédération belge du secteur financier;
17o Caisse : Caisse des Dépôts et Consignations visée à l’article 1er de

l’arrêté royal no 150 du 18 mars 1935 coordonnant les lois relatives à
l’organisation et au fonctionnement de la Caisse des Dépôts et
Consignations et y apportant des modifications en vertu de la loi du
31 juillet 1934.

Art. 24. Ce chapitre n’est pas applicable :
1o aux contrats d’assurances vie conclus dans le cadre :

a) de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et
au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires
en matière de sécurité sociale;

b) du Titre II, Chapitre Ier, Section 4, de la loi programme (I)
du 24 décembre 2002;

2o aux contrats d’assurances vie conclus en exécution d’un engage-
ment en vue de constituer une pension complémentaire, dans le cadre
de l’activité professionnelle, autres que ceux visés au 1o;
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3o de levensverzekeringsovereenkomsten die uitsluitend voorzien in
een prestatie bij leven die uitgekeerd wordt onder de vorm van een
rente en waarvoor deze uitkering reeds is aangevangen.

Art. 25. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op de slapende
rekeningen, safes en verzekeringsovereenkomsten die wegens wette-
lijke, gerechtelijke of conventionele bepalingen onbeschikbaar zijn
zolang deze onbeschikbaarheid duurt.

Afdeling 2. — Slapende rekeningen

Art. 26. § 1. De instellingen-depositaris sporen de houders van de
slapende rekeningen op.

Zij richten hiertoe een brief aan de houders. Zij mogen het
Rijksregister van de natuurlijke personen alsook, desgevallend, de
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, volgens de procedure bepaald
in § 2 raadplegen.

Indien er binnen de maand na verzending van de brief geen
tussenkomst door de houder volgt of indien de brief terugkomt,
versturen zij een aangetekende brief met ontvangstbewijs. Vooraf
raadplegen zij het Rijksregister van de natuurlijke personen alsook,
desgevallend, de Kruispuntbank van de sociale zekerheid volgens de
procedure bepaald in § 2, tenzij de in het tweede lid bepaalde
raadpleging heeft plaatsgehad.

De in het tweede en derde lid bedoelde brieven brengen de houder
op de hoogte van het bestaan van de betrokken rekeningen, evenals van
de procedure die zal volgen indien er door hem geen enkele tussen-
komst wordt gedaan.

De instelling-depositaris dient de tussenkomst door de houder met
alle rechtsmiddelen te bewijzen. Het ondertekenen van het ontvangst-
bewijs wordt gelijkgesteld met een tussenkomst door de houder.

§ 2. Aan FEBELFIN wordt toelating verleend om het identificatie-
nummer van het Rijksregister van de natuurlijke personen te gebruiken
en mee te delen aan de betrokken instelling-depositaris en wordt
toegang verleend tot de gegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen, bedoeld in artikel 3 van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen,
met als enig doel aan de instellingen-depositaris de informatie mee te
delen die zij nodig hebben voor de uitvoering van de in dit hoofdstuk
bepaalde verplichtingen.

Aan FEBELFIN wordt toelating verleend om het identificatienummer
van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid te gebruiken en mee te
delen aan de betrokken instelling-depositaris en wordt toegang ver-
leend tot de gegevens bedoeld in artikel 4 van de wet van 15 januari 1990
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid met als enig doel aan de instellingen-depositaris de
informatie mee te delen die zij nodig hebben voor de uitvoering van de
in dit hoofdstuk bepaalde verplichtingen.

De Koning stelt de lijst van de in het eerste en het tweede lid
bedoelde gegevens op.

FEBELFIN heeft slechts toegang tot de in het eerste en tweede lid
bedoelde gegevens op voorwaarde dat zij een gemotiveerd verzoek in
die zin heeft ontvangen van een instelling-depositaris. FEBELFIN zal
de gegevens die de instelling-depositaris noodzakelijkerwijze moet
kennen voor de uitvoering van haar verplichtingen bepaald in dit
hoofdstuk, meedelen aan de instelling-depositaris.

§ 3. De instellingen-depositaris krijgen de toelating om het identificatie-
nummer van het Rijksregister bedoeld in artikel 3 van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen, alsook het identificatienummer van de Kruispuntbank van
de sociale zekerheid bedoeld in artikel 4 van de wet van 15 januari 1990
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid, te registeren en te verwerken, met als enig doel aan
de Kas de informatie mee te delen die zij nodig heeft.

§ 4. Een slapende rekening waarvan de tegoeden minder dan 20 euro
bedragen, moet niet het voorwerp uitmaken van de opsporings-
procedure bedoeld in de §§ 1, 2 en 3.

Art. 27. De instellingen-depositaris mogen kosten voor de in
artikel 26 bedoelde opsporingen aanrekenen. Ze mogen niet meer
bedragen dan 10 % van de totaliteit van de tegoeden op de slapende
rekeningen of hun tegenwaarde op het ogenblik dat de opsporingen
starten. De Koning mag een maximaal bedrag bepalen.

De instellingen-depositaris moeten de opsporingen doen voor zover
deze kosten de in het eerste lid bedoelde limiet niet overschrijden.

3o aux contrats d’assurances vie qui prévoient exclusivement une
prestation en cas de vie qui s’exécute sous la forme d’une rente dont
l’exécution a déjà commencé.

Art. 25. Le présent chapitre ne s’applique pas aux comptes, coffres et
contrats d’assurances dormants qui pour des raisons légales, judiciaires
ou conventionnelles sont indisponibles, aussi longtemps que dure cette
indisponibilité.

Section 2. — Comptes dormants

Art. 26. § 1er. Les établissements dépositaires recherchent les titulaires
des comptes dormants.

A cet effet, ils adressent une lettre aux titulaires. Ils peuvent consulter
le Registre national des personnes physiques ainsi que, le cas échéant,
la Banque-Carrefour de la sécurité sociale, suivant la procédure prévue
au § 2.

En l’absence d’intervention du titulaire dans un délai d’un mois
après l’envoi de la lettre ou en cas de retour de la lettre, ils envoient une
lettre recommandée avec accusé de réception. Préalablement, ils
consultent le Registre national des personnes physiques ainsi que, le cas
échéant, la Banque-Carrefour de la sécurité sociale, suivant la procé-
dure prévue au § 2, sauf si la consultation prévue à l’alinéa 2 a eu lieu.

Les lettres visées aux alinéas 2 et 3 informent le titulaire de l’existence
des comptes concernés ainsi que de la procédure suivie si aucune
intervention de sa part n’est effectuée.

Il appartient à l’établissement dépositaire de faire la preuve de
l’intervention du titulaire par toute voie de droit. La signature de
l’accusé de réception est assimilée à une intervention du titulaire.

§ 2. FEBELFIN se voit accorder l’autorisation d’utiliser le numéro
d’identification du Registre national des personnes physiques, de le
communiquer à l’établissement dépositaire concerné et d’accéder aux
données du Registre national des personnes physiques, visées à l’article
3 de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes
physiques, aux seules fins de communiquer aux établissements dépo-
sitaires les informations dont ils ont besoin pour exécuter les obliga-
tions prévues au présent chapitre.

FEBELFIN se voit accorder l’autorisation d’utiliser le numéro
d’identification de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale, de le
communiquer à l’établissement dépositaire concerné et d’accéder aux
données visées à l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-Carrefour de la sécurité
sociale, aux seules fins de communiquer aux établissements dépositai-
res les informations dont ils ont besoin pour exécuter les obligations
prévues au présent chapitre.

Le Roi établit la liste des données visées aux alinéas 1er et 2.

FEBELFIN n’a accès aux données visées aux alinéas 1er et 2 qu’à
condition d’avoir reçu une demande motivée dans ce sens de la part
d’un établissement dépositaire. FEBELFIN communiquera à l’établis-
sement dépositaire les données que celui-ci doit nécessairement
connaître pour exécuter ses obligations prévues au présent chapitre.

§ 3. Les établissements dépositaires se voient accorder l’autorisation
d’enregistrer et de traiter le numéro d’identification du Registre
national visé à l’article 3 de la loi du 8 août 1983 organisant un registre
national des personnes physiques, ainsi que le numéro d’identification
de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale visé à l’article 4 de la loi
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-Carrefour de la sécurité sociale, aux seules fins de communi-
quer à la Caisse les informations dont cette dernière a besoin.

§ 4. Un compte dormant dont les avoirs sont inférieurs à 20 euros, ne
doit pas faire l’objet de la procédure de recherche visée aux §§ 1er, 2 et 3.

Art. 27. Les établissements dépositaires peuvent porter en compte
des frais pour les recherches visées à l’article 26. Ils ne peuvent excéder
10 % de la totalité des avoirs des comptes dormants ou de leur
contre-valeur au moment du début des recherches. Le Roi peut
déterminer un montant maximal.

Les établissements dépositaires doivent faire les recherches pour
autant que ces frais ne dépassent pas la limite visée à l’alinéa 1er.
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Art. 28. Indien, ondanks de opsporingsprocedure bedoeld in arti-
kel 26, de slapende rekening niet het voorwerp heeft uitgemaakt van
een tussenkomst door de houder, worden de tegoeden van de
betrokken slapende rekening tegelijk met de door de Koning bepaalde
gegevens, door de instelling-depositaris overgedragen aan de Kas vóór
het einde van het zesde jaar volgend op de laatste tussenkomst.
De Koning bepaalt de nadere regels voor de overdracht van de
tegoeden en de uitwisseling van gegevens tussen de instelling-
depositaris en de Kas.

In afwijking van het eerste lid worden de tegoeden van slapende
rekeningen waarvan de waarde minder dan 20 euro bedraagt, zonder
informatie aan de Kas overgedragen. Ze mogen op een globale manier
aan de Kas worden overgedragen.

De rechten van de houder op de in het tweede lid bedoelde tegoeden
doven uit door de overdracht aan de Kas.

De speciën uitgedrukt in deviezen waarvan de tegenwaarde minder
dan 50 euro bedraagt, worden door de instelling-depositaris omgezet in
euro vooraleer ze aan de Kas worden overgedragen.

Art. 29. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 43 en
behalve in geval van vergissing of fout van de instelling-depositaris,
bevrijdt de overdracht van de tegoeden van een slapende rekening aan
de Kas de instelling-depositaris van elke verplichting ten opzichte van
de houder, de overheden en elke derde. De Kas treedt niet in de rechten
en verplichtingen van de instelling-depositaris met uitzondering van
de verplichting tot teruggave.

Art. 30. De Kas houdt een register van de slapende rekeningen bij en
verzekert de toegang ervan voor de personen die een wettig belang
aantonen. De Koning bepaalt de voorwaarden voor de toegang tot dit
register.

Afdeling 3. — Slapende safes

Art. 31. Artikel 26, §§ 1 tot 3, is van toepassing, met dien verstande
dat in plaats van de woorden « instellingen-depositaris », « houders »
en « rekeningen » respectievelijk de woorden « instellingen-
verhuurder », « huurders » en « safes » dienen gelezen te worden.

De instellingen-verhuurder mogen opsporingskosten aanrekenen die
niet meer dan 100 euro mogen bedragen. De Koning kan dit bedrag
verhogen.

De instellingen-verhuurder moeten de opsporingen doen voor zover
deze kosten de in het tweede lid bedoelde limiet niet overschrijden.

Art. 32. Indien, ondanks de opsporingsprocedure bedoeld in arti-
kel 26, een slapende safe niet het voorwerp heeft uitgemaakt van een
tussenkomst door de huurder, verpakt de instelling-verhuurder de
inhoud van de betrokken safe met uitzondering van de speciën en
effecten, in een verzegelde omslag volgens de procedure die van kracht
is bij hem, en schrijft hij de speciën en de effecten respectievelijk in op
rekeningen en effectenrekeningen. Tegelijk bezorgt de instelling-
verhuurder aan de Kas de door de Koning bepaalde gegevens.

Gedurende tien jaar kan de huurder zijn verzegelde omslag bij de
instelling-verhuurder opvragen volgens de bepalingen van het huur-
contract. De instelling-verhuurder brengt de Kas daarvan onverwijld
op de hoogte.

De Kas bewaart de gegevens over een slapende safe gedurende tien
jaar te rekenen vanaf de ontvangst van de laatste gegevens.

De Kas houdt een register van de slapende safes bij. De Kas verzekert
de toegang ervan voor de personen die een wettig belang aantonen.
De Koning bepaalt de voorwaarden voor de toegang tot dit register.

Afdeling 4. — Slapende verzekeringsovereenkomsten

Art. 33. De verzekeringsondernemingen zien, binnen zes maand na
het einde van een verzekeringsovereenkomst die prestaties in geval van
overlijden bevat, na of de verzekerde niet is overleden tijdens de
dekkingsperiode.

Zij dienen dit nazicht niet te doen voor de volgende overeen-
komsten :

1o de verzekeringsovereenkomsten die enkel prestaties in geval van
overlijden bevatten, die vóór de datum van inwerkingtreding van dit
hoofdstuk zijn geëindigd en waarvan de verzekeringsonderneming
niet weet of het risico zich heeft voorgedaan;

2o de schuldsaldoverzekeringsovereenkomsten die aan een lening
zijn gehecht;

3o de levensverzekeringsovereenkomsten die aan een lening zijn
toegevoegd.

De Koning kan de in het tweede lid bedoelde lijst aanvullen.

Art. 28. Si, malgré la procédure de recherche visée à l’article 26,
le compte dormant n’a pas fait l’objet d’une intervention de la part du
titulaire, les avoirs du compte dormant concerné sont transférés à la
Caisse en même temps que les données déterminées par le Roi,
par l’établissement dépositaire avant la fin de la sixième année qui suit
la dernière intervention. Le Roi définit les règles relatives au transfert
des avoirs et à l’échange de données entre l’établissement dépositaire et
la Caisse.

Par dérogation à alinéa 1er, les avoirs des comptes dormants dont la
valeur est inférieure à 20 euros, sont transférés à la Caisse sans
information. Ils peuvent être transférés de manière globale à la Caisse.

Les droits du titulaire sur les avoirs visés à l’alinéa 2 s’éteignent par
le transfert à la Caisse.

Les espèces libellées en devises dont la contre-valeur est inférieure à
50 euros, sont converties en euros par l’établissement dépositaire avant
d’être transférées à la Caisse.

Art. 29. Sous réserve de l’application de l’article 43 et sauf en cas
d’erreur ou de faute dans le chef de l’établissement dépositaire, le
transfert à la Caisse des avoirs d’un compte dormant, libère l’établis-
sement dépositaire de toute obligation à l’égard du titulaire, des
autorités et de tout tiers. La Caisse ne reprend pas les droits et
obligations de l’établissement dépositaire à l’exception de l’obligation
de restitution.

Art. 30. La Caisse tient un registre des comptes dormants et en assure
l’accès aux personnes justifiant un intérêt légitime. Le Roi définit les
conditions d’accès à ce registre.

Section 3. — Coffres dormants

Art. 31. Les §§ 1er à 3 de l’article 26 sont d’application, étant entendu
que les mots « établissements loueurs », « locataires » et « coffres »,
doivent être lus en lieu et place respectivement des mots « établisse-
ments dépositaires », « titulaires » et « comptes ».

Les établissements loueurs peuvent porter en compte des frais de
recherche ne pouvant pas excéder 100 euros. Le Roi peut augmenter ce
montant.

Les établissements loueurs doivent faire les recherches pour autant
que ces frais ne dépassent pas la limite visée à l’alinéa 2.

Art. 32. Si, malgré la procédure de recherche visée à l’article 26,
un coffre dormant n’a pas fait l’objet d’une intervention du locataire,
l’établissement loueur emballe son contenu à l’exception des espèces et
des titres, dans une enveloppe scellée selon la procédure qui est en
vigueur auprès de lui, et inscrit les espèces et les titres respectivement
en compte et en compte-titres. En même temps, l’établissement loueur
fournit à la Caisse les données déterminées par le Roi.

Pendant dix ans, le locataire peut demander le contenu de son
enveloppe scellée auprès de l’établissement loueur, selon les disposi-
tions du contrat de location. L’établissement loueur en informe
immédiatement la Caisse.

La Caisse conserve les données relatives à un coffre dormant pendant
dix ans à compter de la réception des dernières données.

La Caisse tient un registre des coffres dormants. La Caisse en assure
l’accès aux personnes justifiant un intérêt légitime. Le Roi détermine les
conditions d’accès à ce registre.

Section 4. — Contrats d’assurances dormants

Art. 33. Les entreprises d’assurances vérifient, dans les six mois qui
suivent le terme d’un contrat d’assurance prévoyant des prestations en
cas de décès, si l’assuré n’est pas décédé durant la période de
couverture.

Elles sont dispensées de cette vérification pour les contrats suivants :

1o les contrats d’assurances prévoyant uniquement des prestations en
cas de décès, arrivés à terme avant la date d’entrée en vigueur du
présent chapitre et dont la survenance du risque n’a pas été portée à la
connaissance de l’entreprise d’assurances;

2o les contrats d’assurances solde restant dû annexés à un prêt;

3o les contrats d’assurances vie adjoints à un prêt.

Le Roi peut compléter la liste visée à l’alinéa 2.
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Art. 34. Vooraleer de verzekerde van een verzekeringsovereenkomst
die voorziet in een kapitaal bij overlijden, de leeftijd van negentig jaar
bereikt, zien de verzekeringsondernemingen na of de verzekerde nog
leeft en zij herhalen dit nazicht minstens elke vijf jaar. De Koning kan
zowel deze leeftijd als deze periodiciteit wijzigen.

De Koning kan nazicht opleggen voor de verzekeringsovereenkom-
sten die langer dan twintig jaar duren.

Ten einde na te zien of de verzekerde nog in leven is zoals bepaald in
artikel 33 en in dit artikel, wordt de opsporingsprocedure bedoeld in
artikel 36 gebruikt, tenzij het nazicht bedoeld in het vierde lid heeft
plaatsgehad.

Het nazicht wordt geacht gedaan te zijn in geval van een persoonlijk
contact van de verzekerde met een aangestelde van de verzekerings-
onderneming of een verzekeringsbemiddelaar. De verzekeringsonder-
neming dient dit nazicht met alle rechtsmiddelen te bewijzen. De
Koning mag andere manieren van nazicht bepalen.

Art. 35. Binnen achttien maand nadat zij er kennis van heeft gekregen
dat het risico zich heeft voorgedaan en in afwezigheid van een
tussenkomst door de begunstigde, gaat de verzekeringsonderneming
na of alle voorwaarden zijn vervuld om dit risico als gedekt te aanzien.
De verzekeringsonderneming dient dit nazicht met alle rechtsmiddelen
te bewijzen.

Art. 36. § 1. De verzekeringsondernemingen sporen de begunstigden
van de slapende verzekeringsovereenkomsten op.

Zij richten hiertoe een brief aan de begunstigden. Zij mogen het
Rijksregister van de natuurlijke personen alsook, desgevallend, de
Kruispuntbank van de sociale zekerheid volgens de procedure bepaald
in § 2 raadplegen.

Indien er binnen de maand na verzending van de brief geen
tussenkomst door de begunstigde volgt of indien de brief terugkomt,
versturen zij een aangetekende brief met ontvangstbewijs. Vooraf
raadplegen zij het Rijksregister van de natuurlijke personen alsook,
desgevallend, de Kruispuntbank van de sociale zekerheid volgens de
procedure bepaald in § 2, tenzij de raadpleging bepaald in het tweede
lid heeft plaatsgehad.

De in het tweede en derde lid bedoelde brieven brengen de
begunstigde op de hoogte van het bestaan van de betrokken verzeke-
ringsovereenkomsten, evenals van de procedure die zal volgen indien
er door hem geen enkele tussenkomst wordt gedaan.

De verzekeringsonderneming dient de tussenkomst door de begun-
stigde met alle rechtsmiddelen te bewijzen. Het ondertekenen van het
ontvangstbewijs wordt gelijkgesteld met een tussenkomst door de
begunstigde.

§ 2. Aan ASSURALIAwordt toelating verleend om het identificatienum-
mer van het Rijksregister van de natuurlijke personen te gebruiken en
mee te delen aan de betrokken verzekeringsonderneming en wordt
toegang verleend tot de gegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen, bedoeld in artikel 3 van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen,
met als enig doel aan de verzekeringsondernemingen de informatie
mee te delen die zij nodig hebben voor de uitvoering van de in dit
hoofdstuk bepaalde verplichtingen.

Aan ASSURALIA wordt toelating verleend om het identificatienum-
mer van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid te gebruiken en
mee te delen aan de betrokken verzekeringsonderneming en wordt
toegang verleend tot de gegevens bedoeld in artikel 4 van de wet
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een
Kruispuntbank van de sociale zekerheid met als enig doel aan de
verzekeringsondernemingen de informatie mee te delen die zij nodig
hebben voor de uitvoering van de in dit hoofdstuk bepaalde verplich-
tingen.

De Koning stelt de lijst van de in het eerste en het tweede lid
bedoelde gegevens op.

ASSURALIA heeft slechts toegang tot de in het eerste en tweede lid
bedoelde gegevens op voorwaarde dat zij een gemotiveerd verzoek in
die zin heeft ontvangen van een verzekeringsonderneming.
ASSURALIA zal de gegevens die de verzekeringsonderneming nood-
zakelijkerwijze moet kennen voor de uitvoering van haar verplichtin-
gen bedoeld in dit hoofdstuk, meedelen aan de verzekerings-
onderneming.

Art. 34. Avant que l’assuré d’un contrat d’assurances prévoyant un
capital décès, n’atteigne l’âge de nonante ans, les entreprises d’assu-
rances vérifient la survie de l’assuré et réitèrent cette opération au
minimum tous les cinq ans. Le Roi peut modifier tant cet âge que cette
périodicité.

Le Roi peut imposer des vérifications pour les contrats d’assurances
d’une durée supérieure à vingt ans.

En vue de vérifier la survie de l’assuré visée à l’article 33 et au présent
article, la procédure de recherche visée à l’article 36 est utilisée, sauf si
la vérification visée à l’alinéa 4 a eu lieu.

La vérification est supposée faite en cas de contact personnel de
l’assuré avec un préposé de l’entreprise d’assurances ou un intermé-
diaire d’assurances. Il appartient à l’entreprise d’assurances de faire la
preuve de cette vérification par toute voie de droit. Le Roi peut
déterminer d’autres modes de vérification.

Art. 35. Dans les dix-huit mois de la prise de connaissance de la
survenance du risque et en l’absence d’intervention du bénéficiaire,
l’entreprise d’assurances vérifie si toutes les conditions sont réunies
pour considérer ce risque comme étant couvert. Il appartient à
l’entreprise d’assurances de faire la preuve de cette vérification par
toute voie de droit.

Art. 36. § 1er. Les entreprises d’assurances recherchent les bénéficiai-
res des contrats d’assurances dormants.

A cet effet, elles adressent une lettre aux bénéficiaires. Elles peuvent
consulter le Registre national des personnes physiques ainsi que, le cas
échéant, la Banque-Carrefour de la sécurité sociale, suivant la procé-
dure prévue au § 2.

En l’absence d’intervention du bénéficiaire dans un délai d’un mois
après l’envoi de la lettre ou en cas de retour de la lettre, elles envoient
une lettre recommandée avec accusé de réception. Préalablement, elles
consultent le Registre national des personnes physiques ainsi que, le cas
échéant, la Banque-Carrefour de la sécurité sociale, suivant la procé-
dure prévue au § 2, sauf si la consultation prévue à l’alinéa 2 a eu lieu.

Les lettres visées aux alinéas 2 et 3 informent le bénéficiaire de
l’existence des contrats d’assurances concernés ainsi que de la procé-
dure suivie si aucune intervention de sa part n’est effectuée.

Il appartient à l’entreprise d’assurances de faire la preuve de
l’intervention du bénéficiaire par toute voie de droit. La signature de
l’accusé de réception est assimilée à une intervention du bénéficiaire.

§ 2. ASSURALIA se voit accorder l’autorisation d’utiliser le numéro
d’identification du Registre national des personnes physiques, de le
communiquer à l’entreprise d’assurances concernée et d’accéder aux
données du Registre national des personnes physiques, visées à l’article
3 de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes
physiques, aux seules fins de communiquer aux entreprises d’assuran-
ces les informations dont elles ont besoin pour exécuter les obligations
prévues au présent chapitre.

ASSURALIA se voit accorder l’autorisation d’utiliser le numéro
d’identification de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale, de le
communiquer à l’entreprise d’assurances concernée et d’accéder aux
données visées à l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-Carrefour de la sécurité
sociale, aux seules fins de communiquer aux entreprises d’assurances
les informations dont elles ont besoin pour exécuter les obligations
prévues au présent chapitre.

Le Roi établit la liste des données visées aux alinéas 1er et 2.

ASSURALIA n’a accès aux données visées aux alinéas 1er et 2 qu’à
condition d’avoir reçu une demande motivée dans ce sens de la part
d’une entreprise d’assurances. ASSURALIA communiquera à l’entre-
prise d’assurances les données que celle-ci doit nécessairement connaî-
tre pour exécuter ses obligations prévues au présent chapitre.
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§ 3. De verzekeringsondernemingen krijgen de toelating om het
identificatienummer van het Rijksregister bedoeld in artikel 3 van de
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen, alsook het identificatienummer van de Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid bedoeld in artikel 4 van de wet
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, te registeren en te verwerken,
met als enig doel aan de Kas de informatie mee te delen die zij nodig
heeft.

§ 4. Een slapende verzekeringsovereenkomst waarvan de verzekerde
prestaties minder dan 20 euro bedragen, moet niet het voorwerp
uitmaken van de nazichten en opsporingen bedoeld in de artikelen 33
tot 36.

Art. 37. De verzekeringsondernemingen mogen kosten voor de
nazichten en opsporingen bedoeld in de artikelen 33 tot 36 aanrekenen.
Ze mogen 5 % van de verzekerde prestaties niet overschrijden.
De Koning kan een maximaal bedrag bepalen.

De verzekeringsondernemingen moeten de nazichten en opsporin-
gen doen voor zover deze kosten de in het eerste lid bedoelde limiet
niet overschrijden.

Art. 38. Indien, ondanks de opsporingsprocedure bedoeld in
artikel 36, de slapende verzekeringsovereenkomst niet het voorwerp
heeft uitgemaakt van een tussenkomst door de begunstigde, worden
door de verzekeringsonderneming aan de Kas vóór het einde van de
achttiende maand volgend op de kennisname van het feit dat het risico
zich heeft voorgedaan, overgedragen :

1o de verzekerde prestaties tegelijk met de door de Koning bepaalde
gegevens, in geval uit het nazicht bedoeld in artikel 35 blijkt dat het
risico gedekt is;

2o enkel de door de Koning bepaalde gegevens, in geval uit het
nazicht bedoeld in artikel 35 niet blijkt dat het risico gedekt is.

De overdracht van de verzekerde bedragen wordt niet beschouwd
als een betaling of een toekenning voor de uitvoering van de fiscale
verplichtingen of voor de inhoudingen van elke aard die krachtens de
wet door de verzekeringsonderneming op de aan de Kas overgedragen
verzekerde prestaties dienen te worden uitgevoerd.

De echtgenoot, de erfgenamen en de schuldeisers van de verzeke-
ringnemer kunnen hun rechten laten gelden zoals bepaald in de
afdelingen V en VI van hoofdstuk II van titel III van de wet van
25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst, wanneer de
verzekerde prestaties bij de Kas zijn gedeponeerd.

De verzekeringsonderneming deelt aan de Kas de identiteit van de
personen mee die geen aanspraak meer kunnen maken op de
verzekerde prestaties.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de overdracht van de
verzekerde prestaties en de uitwisseling van gegevens tussen de
verzekeringsondernemingen en de Kas.

In afwijking van de vorige leden worden de verzekerde prestaties
van slapende verzekeringsovereenkomsten waarvan de waarde minder
dan 20 euro bedraagt, zonder informatie aan de Kas overgedragen.
Ze mogen op een globale manier aan de Kas worden overgedragen.

De rechten van de begunstigde op de in het zesde lid bedoelde
verzekerde prestaties doven uit door de overdracht aan de Kas.

Art. 39. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 43 en
behalve in geval van vergissing of fout van de verzekerings-
onderneming, bevrijdt de overdracht van de verzekerde prestaties aan
de Kas de verzekeringsonderneming van elke verplichting ten opzichte
van de begunstigde, de overheden en elke derde. De Kas treedt niet in
de rechten en verplichtingen van de verzekeringsonderneming,
met uitzondering van de verplichting tot betaling van de verzekerde
prestaties die ze in uitvoering van artikel 38, eerste lid, 1o,
heeft ontvangen.

Art. 40. De Kas houdt een register bij van :

1o de verzekerde prestaties die de verzekeringsondernemingen aan
haar hebben overgedragen en die zij voor rekening van de begunstigde
behoudt;

2o de gegevens bedoeld in artikel 38, eerste lid.

De Kas verzekert de toegang tot het in het eerste lid bedoelde register
voor de personen die een wettig belang aantonen. De Koning bepaalt
de voorwaarden voor de toegang tot dit register.

§ 3. Les entreprises d’assurances se voient accorder l’autorisation
d’enregistrer et de traiter le numéro d’identification du Registre
national visé à l’article 3 de la loi du 8 août 1983 organisant un registre
national des personnes physiques ainsi que le numéro d’identification
de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale visé à l’article 4 de la loi
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-Carrefour de la sécurité sociale, aux seules fins de communi-
quer à la Caisse les informations dont cette dernière a besoin.

§ 4. Un contrat d’assurances dormant dont les prestations assurées
sont inférieures à 20 euros, ne doit pas faire l’objet des vérifications et
recherches visées aux articles 33 à 36.

Art. 37. Les entreprises d’assurances peuvent porter en compte des
frais pour les vérifications et recherches visées aux articles 33 à 36.
Ils ne peuvent pas excéder 5 % des prestations assurées. Le Roi peut
déterminer un montant maximal.

Les entreprises d’assurances doivent faire les vérifications et recher-
ches pour autant que ces frais ne dépassent pas la limite visée à
l’alinéa 1er.

Art. 38. Si, malgré la procédure de recherche visée à l’article 36,
le contrat d’assurances dormant n’a pas fait l’objet d’une intervention
du bénéficiaire, sont transférés à la Caisse par l’entreprise d’assurances
avant la fin du dix-huitième mois de la prise de connaissance de la
survenance du risque :

1o les prestations assurées en même temps que les données détermi-
nées par le Roi au cas où il ressort de la vérification visée à l’article 35
que le risque est couvert;

2o seules les données déterminées par le Roi au cas où il ne ressort
pas de la vérification visée à l’article 35 que le risque est couvert.

Le transfert des sommes assurées n’est pas considéré comme un
paiement ou une attribution pour l’exécution des obligations fiscales ou
pour les retenues de toute nature à opérer en vertu de la loi par
l’entreprise d’assurances sur les prestations assurées transférées à la
Caisse.

Le conjoint, les héritiers et les créanciers du preneur peuvent faire
valoir leurs droits tels que prévus par les sections V et VI du chapitre II
du titre III de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre,
lorsque les prestations assurées sont déposées à la Caisse.

L’entreprise d’assurances spécifie à la Caisse l’identité des personnes
qui ne peuvent plus prétendre aux prestations assurées.

Le Roi définit les règles relatives au transfert des prestations assurées
et à l’échange de données entre les entreprises d’assurances et la Caisse.

Par dérogation aux alinéas précédents, les prestations assurées des
contrats d’assurances dormants dont la valeur est inférieure à 20 euros,
sont transférées à la Caisse sans information. Elles peuvent être
transférées de manière globale à la Caisse.

Les droits du bénéficiaire sur les prestations assurées visées à
l’alinéa 6 s’éteignent par le transfert à la Caisse.

Art. 39. Sous réserve de l’application de l’article 43 et sauf en cas
d’erreur ou de faute dans le chef de l’entreprise d’assurances,
le transfert des prestations assurées à la Caisse libère l’entreprise
d’assurance de toute obligation à l’égard du bénéficiaire, des autorités
et de tout tiers. La Caisse ne reprend pas les droits et les obligations de
l’entreprise d’assurances, à l’exception de l’obligation de paiement des
prestations assurées qu’elle a reçues en exécution de l’article 38,
alinéa 1er, 1o.

Art. 40. La Caisse tient un registre :

1o des prestations assurées que les entreprises d’assurances lui ont
transférées et qu’elle détient pour le compte du bénéficiaire;

2o les données visées à l’article 38, alinéa 1er.

La Caisse assure aux personnes justifiant d’un intérêt légitime l’accès
au registre visé à l’alinéa 1er. Le Roi définit les conditions d’accès à ce
registre.
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Afdeling 5. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 41. De tegoeden gedeponeerd bij de Kas blijven daar behouden
voor rekening van de houder, de huurder of de begunstigde.

De gedeponeerde gelden brengen rente op.
Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 11 van de wet van

14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten aan toonder,
kunnen de tegoeden en de rente worden opgevraagd door de houders,
huurders of begunstigden.

Sectie VI. — Verjaring en verval van het koninklijk besluit nr. 150 van
18 maart 1935 tot samenschakeling van de wetten betreffende de
inrichting en de werking van de Deposito- en Consignatiekas en tot
aanbrenging van wijzigingen daarin krachtens de wet van 31 juli 1934,
is van toepassing op de gedeponeerde tegoeden en de rente die ze
opbrengen.

De Kas beheert de gedeponeerde tegoeden die bestaan uit effecten of
deviezen en mag hiervoor aan de houder, de huurder of de begunstigde
de kosten van derden, aanrekenen. De Koning bepaalt de regels voor de
aanrekening van deze kosten.

Art. 42. De Koning mag, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, het gedeelte van de bij de Kas in uitvoering van artikel 28,
tweede lid, en artikel 38, zesde lid, gedeponeerde tegoeden dat Hij
bepaalt, toewijzen aan het Zilverfonds opgericht bij de wet van
5 september 2001 tot waarborging van een voortdurende vermindering
van de overheidsschuld en tot oprichting van een Zilverfonds.

Art. 43. Indien er twijfels rijzen over de juistheid van de gegevens die
de Kas in uitvoering van artikel 28, eerste lid, artikel 32, eerste en
tweede lid, en artikel 38, eerste, vierde en vijfde lid, heeft ontvangen,
kijken de instellingen-depositaris, de instellingen-verhuurder en de
verzekeringsondernemingen deze op haar verzoek na en delen haar,
desgevallend, de verbeterde gegevens mee.

Art. 44. In haar jaarverslag geeft de Kas een algemeen overzicht van
de slapende rekeningen, safes en verzekeringsovereenkomsten.

Art. 45. De Koning kan het koninklijk besluit nr. 150 van 18 maart 1935
tot samenschakeling van de wetten betreffende de inrichting en de
werking van de Deposito- en Consignatiekas en tot aanbrenging van
wijzigingen daarin krachtens de wet van 31 juli 1934 volledig of
gedeeltelijk wijzigen en/of opheffen teneinde de overeenstemming
ervan met dit hoofdstuk te bewerkstelligen.

De Koning kan bepalen dat de artikelen 13 en 14 van het koninklijk
besluit nr. 150 van 18 maart 1935 tot samenschakeling van de wetten
betreffende de inrichting en de werking van de Deposito- en
Consignatiekas en tot aanbrenging van wijzigingen daarin krachtens de
wet van 31 juli 1934, niet van toepassing zijn.

Art. 46. FEBELFIN en ASSURALIA dienen gezamenlijk of elk
afzonderlijk een instelling op te richten die in hun plaats :

1o toelating krijgt om het identificatienummer van het Rijksregister
van de natuurlijke personen en dat van de Kruispuntbank van de
sociale zekerheid te gebruiken;

2o toegang krijgt tot de gegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen, bedoeld in artikel 3 van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen
en de gegevens van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid
bedoeld in artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale
zekerheid met het in de artikelen 26, 31 en 36 bepaalde doel;

3o de activiteiten bedoeld in de artikelen 26, 31 en 36 uitvoert.
De in het eerste lid bedoelde instellingen genieten rechtspersoonlijk-

heid. Hun zetel en hoofdbestuur zijn in België gevestigd. Zij beperken
hun doel tot de activiteiten bedoeld in de artikelen 26, 31 en 36
en activiteiten van dezelfde aard in het raam van andere wettelijke
verplichtingen. De leden van deze instellingen zijn steeds FEBELFIN
en/of ASSURALIA zelf en/of de leden van FEBELFIN en/of
ASSURALIA.

Afdeling 6. — Strafbepaling

Art. 47. Met gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en met
geldboete van 26 tot 250.000 euro of met één van deze straffen alleen
wordt gestraft hij die, wetens en willens, als bestuurder of zaakvoerder
van een instelling-depositaris, instelling-verhuurder of een verzeke-
ringsonderneming de bepalingen van dit hoofdstuk overtreedt.

Afdeling 7. — Opheffingsbepaling

Art. 48. Hoofdstuk II van Titel X van de wet van 25 april 2007
houdende diverse bepalingen (IV), bestaande uit de artikelen 208
tot 214, wordt opgeheven.

Section 5. — Dispositions communes

Art. 41. Les avoirs déposés à la Caisse sont détenus pour le compte
du titulaire, du locataire ou du bénéficiaire.

Les capitaux déposés portent intérêts.
Sous réserve de l’application de l’article 11 de la loi du 14 décem-

bre 2005 portant suppression des titres au porteur, les avoirs et les
intérêts peuvent être retirés par les titulaires, locataires ou bénéficiaires.

La section VI - Prescription et déchéance de l’arrêté royal no 150 du
18 mars 1935 coordonnant les lois relatives à l’organisation et au
fonctionnement de la Caisse des Dépôts et Consignations et y apportant
des modifications en vertu de la loi du 31 juillet 1934, s’applique aux
avoirs déposés et aux intérêts rapportés.

La Caisse gère les avoirs déposés sous forme de titres ou de devises
et peut porter en compte les frais de tiers au titulaire, locataire ou
bénéficiaire. Le Roi définit les règles pour l’imputation de ces frais.

Art. 42. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
affecter la partie qu’Il détermine des avoirs déposés à la Caisse en
exécution de l’article 28, alinéa 2, et de l’article 38, alinéa 6, au Fonds de
vieillissement créé par la loi du 5 septembre 2001 portant garantie d’une
réduction continue de la dette publique et création d’un Fonds de
vieillissement.

Art. 43. S’il y a un doute concernant l’exactitude des données que la
Caisse a reçues en exécution de l’article 28, alinéa 1er, de l’article 32,
alinéas 1er et 2, et de l’article 38, alinéas 1er, 4 et 5, les établissements
dépositaires, les établissements loueurs et les entreprises d’assurances
les vérifient à sa demande et lui transfèrent, le cas échéant, les données
corrigées.

Art. 44. Dans son rapport annuel, la Caisse donne un aperçu général
des comptes, coffres et contrats d’assurances dormants.

Art. 45. Le Roi peut modifier et/ou abroger tout ou partie de l’arrêté
royal no 150 du 18 mars 1935 coordonnant les lois relatives à
l’organisation et au fonctionnement de la Caisse des Dépôts et
Consignations et y apportant des modifications en vertu de la loi du
31 juillet 1934, afin d’assurer sa concordance avec le présent chapitre.

Le Roi peut prévoir que les articles 13 et 14 de l’arrêté royal no 150 du
18 mars 1935 coordonnant les lois relatives à l’organisation et au
fonctionnement de la Caisse des Dépôts et Consignations et y apportant
des modifications en vertu de la loi du 31 juillet 1934, ne sont pas
d’application.

Art. 46. FEBELFIN et ASSURALIA doivent ensemble ou chacune
séparément créer une institution qui, à leur place :

1o reçoit l’autorisation d’utiliser le numéro d’identification du
Registre national des personnes physiques et celui de la Banque-
Carrefour de la sécurité sociale;

2o reçoit l’accès aux données du Registre national des personnes
physiques, visées à l’article 3 de la loi du 8 août 1983 organisant un
registre national des personnes physiques, et aux données de la
Banque-Carrefour de la sécurité sociale, visées à l’article 4 de la loi du
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-carrefour de la sécurité sociale, dans le but fixé aux articles 26,
31 et 36;

3o exécute les activités visées aux articles 26, 31 et 36.
Les institutions visées au premier alinéa jouissent de la personnalité

juridique. Leur siège et leur direction générale sont établis en Belgique.
Elles limitent leur objet aux activités visées aux articles 26, 31 et 36 et
aux activités de même nature dans le cadre d’autres obligations légales.
Les membres de ces institutions sont toujours FEBELFIN et/ou
ASSURALIA elles-mêmes et/ou les membres de FEBELFIN et /ou de
ASSURALIA.

Section 6. — Disposition pénale

Art. 47. Est puni d’un emprisonnement de huit jours à un an et d’une
amende de 26 à 250.000 euros ou d’une de ces peines seulement, celui
qui, sciemment, en tant qu’administrateur ou gérant d’un établissement
dépositaire, d’un établissement loueur ou d’une entreprise d’assuran-
ces, commet une infraction aux dispositions du présent chapitre.

Section 7. — Disposition abrogatoire

Art. 48. Le chapitre II du Titre X de la loi du 25 avril 2007 portant des
dispositions diverses (IV), comprenant les articles 208 à 214, est abrogé.
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Afdeling 8. — Overgangsbepalingen

Art. 49. Voor de rekeningen die op het ogenblik van de inwerking-
treding van dit hoofdstuk sedert meer dan vijf jaar niet het voorwerp
hebben uitgemaakt van een tussenkomst door de houder, wordt de
opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26 gestart binnen twee jaar na
de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Indien, ondanks de opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26,
deze rekeningen niet het voorwerp hebben uitgemaakt van een
tussenkomst door de houder, worden de tegoeden van deze rekeningen
als volgt aan de Kas overgedragen : de eerste schijf van 25 % van deze
rekeningen uiterlijk op het einde van die twee jaar, de tweede schijf van
25 % op het einde van drie jaar, de derde schijf van 25 % op het einde
van vier jaar en het saldo op het einde van vijf jaar volgend op de
inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Art. 50. De instelling-verhuurder dient de hem door artikel 32,
eerste lid, opgelegde verplichtingen na te komen binnen drie jaar na de
inwerkingtreding van dit hoofdstuk, voor wat betreft de safes die op
het moment van de inwerkingtreding van dit hoofdstuk slapende safes
zijn en die ondanks de opsporingsprocedure bedoeld in artikel 26 niet
het voorwerp hebben uitgemaakt van een tussenkomst door de
huurder binnen drie jaar na de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Art. 51. De verzekeringsonderneming dient de haar door artikel 38,
eerste en vierde tot zesde lid, opgelegde verplichtingen na te komen
binnen drie jaar na de inwerkingtreding van dit hoofdstuk, voor wat
betreft de verzekeringsovereenkomsten die op het moment van de
inwerkingtreding van dit hoofdstuk slapende verzekeringsovereenkom-
sten zijn of het zullen worden binnen een termijn van één jaar na de
inwerkingtreding van dit hoofdstuk en die ondanks de opsporings-
procedure bedoeld in artikel 36 niet het voorwerp hebben uitgemaakt
van een tussenkomst door de begunstigde binnen drie jaar na de
inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Afdeling 9. — Inwerkingtreding

Art. 52. Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

In afwijking van het eerste lid, treedt artikel 47 in werking op een
datum bepaald door de wet, en na een globale evaluatie van dit
hoofdstuk. De evaluatie van dit hoofdstuk gebeurt uiterlijk achttien
maand na de datum van inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK VI. — Commissie voor het Bank-,
Financie- en Assurantiewezen

Art. 53. Artikel 64 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van
en het toezicht op de kredietinstellingen, gewijzigd bij de wetten van
12 augustus 2000, 25 februari 2003 en 19 november 2004, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 64. De op 1 januari 1932 bestaande gemeentespaarkassen,
als voorheen bedoeld in artikel 124 van de nieuwe gemeentewet,
zijn onderworpen aan de volgende regels :

1o hun vergunning als kredietinstelling laat hun evenwel enkel toe
activiteiten uit te oefenen die erin bestaan :

a) terugbetaalbare gelden in euro die geen zichtdeposito’s zijn, in te
zamelen en de opbrengst ervan in euro te beleggen bij andere
kredietinstellingen die in België gevestigd zijn of ressorteren onder het
recht van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte, dan wel in
financiële instrumenten in euro waaruit de ontvangst van terug-
betaalbare gelden blijkt en die zijn uitgegeven of worden gewaarborgd
door de gemeenschappen, de gewesten, de internationale organisaties
waarvan België lid is, de lidstaten van de Europese Economische
Ruimte of de kredietinstellingen die in België gevestigd zijn of
ressorteren onder het recht van een lidstaat van de Europese Econo-
mische Ruimte;

b) bemiddelingsdiensten te verlenen op het vlak van kredieten en
verzekeringen, op voorwaarde dat de specifieke ter zake geldende
wetten worden nageleefd, alsook beleggingsdiensten te verlenen die
het plaatsen van financiële instrumenten zonder vaste verbintenis
inhouden.

De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen kan de
betrokken gemeentespaarkassen, op de voorwaarden die zij bepaalt,
toelaten om hun activiteiten uit te breiden met bepaalde andere
verrichtingen;

2o zij moeten zijn opgericht in een vorm die borg staat voor een
scheiding tussen hun vermogen en beleid, en die van de gemeenten
waarvan zij afhangen;

3o zij zijn onderworpen aan de bepalingen bedoeld in de artikelen 13,
18 tot 31, 32, §§ 1 en 2, 33, 43 tot 46 en 47;

Section 8. — Dispositions transitoires

Art. 49. Pour les comptes qui n’ont pas fait l’objet d’une intervention
du titulaire depuis plus de cinq ans au moment de l’entrée en vigueur
du présent chapitre, la procédure de recherche visée à l’article 26 est
engagée dans les deux ans de l’entrée en vigueur du présent chapitre.

Si, malgré la procédure de recherche visée à l’article 26, ces comptes
n’ont pas fait l’objet d’une intervention du titulaire, les avoirs de ces
comptes sont transférés à la Caisse comme suit : la première tranche de
25 % de ces comptes au plus tard au terme de ces deux ans, la deuxième
tranche de 25 % au terme de trois ans, la troisième tranche de 25 % au
terme de quatre ans et le solde au terme de cinq ans suivant l’entrée en
vigueur du présent chapitre.

Art. 50. L’établissement loueur doit respecter les obligations lui
imposées par l’alinéa 1er de l’article 32, dans les trois ans après l’entrée
en vigueur du présent chapitre, en ce qui concerne les coffres qui sont
des coffres dormants au moment de l’entrée en vigueur du présent
chapitre et qui, malgré la procédure de recherche visée à l’article 26,
n’ont pas fait l’objet d’une intervention du locataire dans les trois ans
après l’entrée en vigueur du présent chapitre.

Art. 51. L’entreprise d’assurances doit respecter les obligations lui
imposées par l’article 38, alinéas 1er et 4 à 6, dans les trois ans après
l’entrée en vigueur du présent chapitre, en ce qui concerne les contrats
d’assurances qui sont des contrats d’assurances dormants au moment
de l’entrée en vigueur du présent chapitre ou le deviendront dans un
délai d’un an après l’entrée en vigueur du présent chapitre et qui,
malgré la procédure de recherche visée à l’article 36, n’ont pas fait
l’objet d’une intervention du bénéficiaire dans les trois ans après
l’entrée en vigueur du présent chapitre.

Section 9. — Entrée en vigueur

Art. 52. Le présent chapitre entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 47 entre en vigueur à une date
à fixer par la loi et après une évaluation globale du présent chapitre.
L’évaluation du présent chapitre sera réalisée au plus tard dix-huit
mois après la date d’entrée en vigueur du présent chapitre.

CHAPITRE VI. — Commission bancaire, financière et des assurances

Art. 53. L’article 64 de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit, modifié par les lois du 12 août 2000,
du 25 février 2003 et du 19 novembre 2004, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 64. Les caisses d’épargne communales anciennement visées à
l’article 124 de la nouvelle loi communale et existant au 1er janvier 1932
sont soumises aux règles qui suivent :

1o leur agrément en qualité d’établissement de crédit ne leur confère
toutefois que l’exercice des activités consistant :

a) à recueillir des fonds remboursables en euros autres que des dépôts
à vue et à en placer le produit en euros auprès d’autres établissements
de crédit établis en Belgique ou relevant du droit d’un Etat membre de
l’Espace économique européen ou en instruments financiers en euros
constatant la réception de fonds remboursables et émis ou garantis par
les communautés, les régions, les organisations internationales dont la
Belgique est membre, les Etats membres de l’Espace économique
européen ou les établissements de crédit établis en Belgique ou relevant
du droit d’un État membre de l’Espace économique européen;

b) dans des services d’intermédiation en matière de crédit et
d’assurance sous réserve du respect des lois particulières applicables à
ces matières ainsi que dans la fourniture de services d’investissement
consistant dans le placement d’instruments financiers sans engagement
ferme.

La Commission bancaire, financière et des assurances peut, aux
conditions qu’elle détermine, autoriser lesdites caisses d’épargne
communales à étendre leurs activités à certaines autres opérations;

2o elles doivent être constituées dans une forme qui assure la
séparation de leur patrimoine et de leur gestion de ceux des communes
dont elles relèvent;

3o elles sont soumises aux dispositions visées aux articles 13, 18 à 31,
32, §§ 1er et 2, 33, 43 à 46 et 47;
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